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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Directiva 2014/41/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 3 de abril de 2014, relativa a 

la orden europea de investigación en materia penal 

(PE-CONS 122/2/13 REV 2 de 3.4.2014) 

Página 6, considerando 11, última frase 

Donde dice: 

«No obstante, la autoridad de ejecución debe poder optar por una medida de investigación menos 

invasora de la intimidad que la indicada en la OEI, a condición de que permita obtener resultados 

similares.», 

debe decir: 

«No obstante, la autoridad de ejecución debe poder optar por una medida de investigación menos 

restrictiva de la intimidad que la indicada en la OEI, a condición de que permita obtener resultados 

similares.». 

Página 7, considerando 16 

Donde dice: 

«(16) Las medidas no invasivas podrían ser, por ejemplo, medidas que no violan el derecho a la 

vida privada o el derecho a la propiedad, dependiendo del Derecho nacional de que se 

trate.», 

debe decir: 

«(16) Las medidas  no coercitivas podrían ser, por ejemplo, medidas que no violan el derecho a la 

vida privada o el derecho a la propiedad, dependiendo del Derecho nacional de que se 

trate.». 
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Página 12, considerando 30, primera frase  

Donde dice: 

«30. Las posibilidades de cooperación, conforme a lo establecido en la presente Directiva, en 

materia de intervención de las telecomunicaciones no deben limitarse al contenido de la 

comunicación, sino que pueden abarcar igualmente la obtención de datos de tráfico y 

localización correspondiente a tales comunicaciones, lo que permitirá a las autoridades 

competentes emitir una OEI con vistas a la obtención de datos de telecomunicaciones con 

menos intrusión en la vida privada.», 

debe decir: 

«30. Las posibilidades de cooperación, conforme a lo establecido en la presente Directiva, en 

materia de intervención de las telecomunicaciones no deben limitarse al contenido de la 

comunicación, sino que pueden abarcar igualmente la obtención de datos de tráfico y 

localización correspondiente a tales comunicaciones, lo que permitirá a las autoridades 

competentes emitir una OEI con vistas a la obtención de datos de telecomunicaciones con 

menos injerencia en la vida privada.». 

Página 29, artículo 10, apartado 2, letra d) 

Donde dice: 

"d) cualquier medida de investigación no invasiva definida con arreglo al Derecho nacional del 

Estado de ejecución;", 

debe decir: 

"d) cualquier medida de investigación no coercitiva definida con arreglo al Derecho nacional del 

Estado de ejecución;". 
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Página 29, artículo 10, apartado 3 

Donde dice: 

«3. La autoridad de ejecución podrá asimismo recurrir a una medida de investigación distinta a 

la indicada en la OEI cuando la medida de investigación elegida por la autoridad de ejecución tenga 

el mismo resultado por medios menos invasores de la intimidad que la medida de investigación 

indicada en la OEI.», 

debe decir: 

«3. La autoridad de ejecución podrá asimismo recurrir a una medida de investigación distinta a 

la indicada en la OEI cuando la medida de investigación elegida por la autoridad de ejecución tenga 

el mismo resultado por medios menos restrictivos de la intimidad que la medida de investigación 

indicada en la OEI.». 
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OPRAVA 

 Rady 2014/41/EU ze dne 3. dubna 2014 o 

  

(PE-CONS 122/2/13 REV 2, 3.4.2014) 

 

Místo: 

„(16) 

opat  

 

„(16)  

 

Strana 12, 3  

Místo: 

 

 

donucovací  
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St  

Místo: 

„d)  

 

„d) donucovací 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie 2014/41/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 3. April 2014 über die 

Europäische Ermittlungsanordnung in Strafsachen 

(PE-CONS 122/2/13 REV 2 vom 3.4.2014) 

Seite 7, Erwägungsgrund 16 

Statt: 

"(16) Nicht invasive Ermittlungsmaßnahme  

muss es heißen: 

"(16)  

 

Seite 12, Erwägungsgrund 30, letzter Satz 

Statt: 

"Eine EEA, die erlassen wurde, um historische Ve - und Standortdaten zum 

htet werden." 

muss es heißen: 

" - und Standortdaten zum 

ionalen Recht des 

 betrachtet werden.". 

 

8636/14     6 
 JUR  DE 

 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=20610&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:2014/41/EU;Year:2014;Nr:41&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=20610&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:PE-CONS%20122/2/13;Code:PE-CONS;Nr:122;Rev:2;Year:13;Rev2:2&comp=122%7C2013%7CPE-CONS
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=20610&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8636/14;Nr:8636;Year:14&comp=8636%7C2014%7C


 

 

Statt: 

"d) eine nicht invasive Ermittlungsmaßnahme nach Maßgabe des Rechts des 

 

muss es heißen: 

"d) eine  nach Maßgabe des Rechts des 
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(PE-  

 

 

«(16) 

 

 

«(16)  

  

 

 

«(30) 
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«(30) 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la d

 

(122/2/13 REV2 du 3 avril 2014) 

 

Au lieu de: 

"(16) Pourraient par exemple constituer des mesures non intrusives, des mesures qui ne portent 

 

lire: 

"(16) Pourraient par exemple constituer des mesures non coercitives, des mesures qui ne portent 

pas atteinte au d  

 

Au lieu de: 

trafic et de localisation 

ve.", 

lire: 

". 
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Page 29, article 10, paragraphe 2, point d) 

Au lieu de: 

"d) 

 

lire: 

"d) non coercitive telle 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

 

(PE-CONS 122/2/13 REV 2, 3.4.2014.) 

Stranica 7., uvodna izjava 16. 

Umjesto: 

„(16) 

privatnost ili pravo na vlasništvo, ovisno o nacionalnom pravu.”, 

treba stajati: 

„(16) e mjere 

privatnost ili pravo na vlasništvo, ovisno o nacionalnom pravu.”. 

 

Umjesto: 

„S EIN-

-a i, 

mjerom.”, 

treba stajati: 

„S EIN-

-a i, 

ovisno o nacionaln  

mjerom.”. 
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Umjesto: 

„(d)  

treba stajati: 

„(d) bilo   
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn 2014/41/EUvan het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende het 

 

 (PE-CONS 122/2/13 REV 2 van 3.4.2014) 

Bladzijde 1, titel 

In plaats van: 

"Richtlijn 2014/41/EUvan het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende het 

 

lezen:  

"Richtlijn 2014/41/EU van het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende het 

 

Bladzijde 7, overweging 16 

In plaats van: 

"(16) -dwingende en niet-

van het nationale recht.",  

lezen: 

"(16) Niet-  

ht.". 
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Bladzijde 12, overweging 30, laatste zin 

In plaats van: 

" - en locatiegegevens in verband met 

tenuitvoerlegging van h

 

lezen: 

" - en locatiegegevens in verband met 

staat, als een  worden beschouwd.". 

Bladzijde 2  

In plaats van: 

"d) -dwingende of niet-intrusieve aard zoals gedefinieerd in 

het recht van de uitvoerende staat;", 

lezen: 

"d) een niet-  zoals gedefinieerd in het recht van de uitvoerende 

staat;". 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

à Diretiva 2014/41/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 3 de abril de 2014, relativa à 

 

(PE-CONS 122/2/13 REV 2 de 3.4.2014) 

Página 7, considerando 16 

 

"(16) Medidas de investigação não intrusivas podem ser, por exemplo, medidas que não infrinjam 

o direito à privacidade ou o direito à propriedade, consoante a lei nacional.", 

leia-se: 

"(16) Medidas não coercivas podem ser, por exemplo, medidas que não infrinjam o direito à 

privacidade ou o direito à propriedade, consoante a lei nacional.". 

Página 12, considerando 30, última frase 

 

"Uma DEI emitida para obtenção de dados de tráfego e localização relativos a telecomunicações 

deverá ser tratada segundo o regime geral de execução das DEI e pode ser considerada, consoante a 

lei do Estado de execução, como uma medida de investigação intrusiva.", 

leia-se: 

"Uma DEI emitida para obtenção de dados de tráfego e localização relativos a telecomunicações 

deverá ser tratada segundo o regime geral de execução das DEI e pode ser considerada, consoante a 

lei do Estado de execução, como uma medida de investigação coerciva.". 
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Página 29, artigo 10.°, número 2, alínea d) 

 

"d) A medidas de investigação não intrusivas previstas na lei do Estado de execução;", 

leia-se: 

"d) A medidas de investigação não coercivas previstas na lei do Estado de execução;". 
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